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AHHOTAHUSA

B nmanHo#i crarthe mpeacTaBieH 0030p croco0oB pacuera kKod(QGUIMEHTA JTEKCHUSCKOTO
pa3Ho00pa3us TEKCTa ¢ WX TMOCIHEAYIoNel KiacCu(puKanuei, onpeieeHsl OCHOBHBIE Tpe-
MUMYIIECTBA M HEJOCTATKH CIIOCOOOB, PACCMOTPEHBI OCHOBHBIE CEpBl MPAKTHYESCKOTO
npuMeHeHus kodduunenta. YCTaHOBICHO, YTO CaMBIM PaclpOCTPaHEHHBIM CIIOCOOOM
SBIISETCS COOTHOIICHHE YHUKAIBHBIX JIGKCHUECKUX SIMHHUIL (TaHIOB) U BCEX CIOBOGOPM
(toxenoB) — TTR (anmn. type-token ratio). OnHako rmaBroi npodiemoii TTR u Heckob-
KHX JIPYTUX TIPOU3BOJHBIX CIOCOOOB SBISAETCS 3aBUCHMOCTD Pe3yNbTarTa pacyeTa OT JTUHBI
TEKCTa, TO €CTh UeM OOJIbIlIEe B TEKCTE JIEKCHUECKUX €IMHUI], TeM Hibke 3HaueHue TTR.
Takum 00pazom, cpaBHEHHE KOAPHUITUEHTOB JIEKCHYECKOTO Pa3HO00Pa3Hsl TEKCTOB pa3HOM
JUIMHBI HEBO3MOXHO. B cBsi31 ¢ 3TuM ObLTM pa3paboTaHbl Jpyrue crnocodsl pacuera. He-
KOTOpBIE MPEJACTABISIOT co00M BupousmMeHeHHyo Gopmyny TTR, moxudunuporanuyio
KBa/IpaTHBIM KOPHEM, JIOTapudMOM WM JPYroi MaTeMaTHIeCcKOH onepainuei, oHaKo OHH
He pemiator npodnemy TTR. Jlpyras rpymma cnoco0OB MCMONB3YET B pacyeTe OOBIUHYIO
popmyny TTR, nonoiHeHHY0 MPUHIMIIOM ONpPEIENeHHs BBIOOPKHU, TO €CTh MOJTHBIN TEKCT
He HCCIelyeTcs cpasy, a pasielsercs Ha Oojee YI00HbIe [T CCIeI0BaHUs YacTh. Takue
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CIIOCOOBI YACTHYHO WITH TIONHOCTBIO PELIAlOT NPo0ieMy 3aBUCUMOCTH PE3ybTarTa OT AJHHbI
TEKCTa, HO IS X MPUMEHEHHMS 3a4acTyI0 TpeOyeTcsl ZONOTHUTEIbHbIH HHCTpyMEHT. CoBpe-
MEHHBIC YUEHBIC CKIOHSIOTCS K OTKa3y OT CIOXKHBIX (OPMYI 1 IPUMEHEHHIO HE3aBUCUMbIX
CcII0c000B, OCKOJIBKY TEKCTHI 715 aHAIM3a B OOJNBLIMHCTBE UCCIIEIOBAHUI HMEIOT Pa3HYI0
IuHY (0COOEHHO 3TO KacaeTcsl TEKCTOB, HE CO3/IaHHBIX CHENUANBHO A1 HCCIIeI0BaHUH —
XYA0KECTBEHHOM JTUTEPaTyphl MM 3aKOHOAATENILHBIX aKTOB), 1 3/1€Ch 3aBUCUMBIC CTIOCOObI
HE MOTYT JaTh KOPPEKTHBII PE3yNbTaT.
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BBenenue

Kak n3BecTHO, TEKCT, MMCHhMEHHBIH HITH YCTHBI, 00J1a/1aeT HEKOTOPHIMHU KOJIMYECTBEH-
HBIMU XapakTepucTukamy. K caMbIM IPOCTBIM XapaKTEPUCTUKAM OTHOCSIT KOJIUYECTBO
CJIOB WITU TIPE/ITIOKEHNH, CIIOTOB WIIH CPEJTHIO0 JITHHY TpeutoskeHust. OTHaKo cyiie-
CTBYIOT Take 0oJiee CIIoXKHBIC n3MepeHus. OTHIM U3 HanOoIIee BaXKHBIX IOKa3aTeleit
CUUTACTCSI JICKCHYECKOe pa3HooOpasue TekcTa. B 3apyOekHON Hayke JIEKCHUYECKOEe
pasHooOpasue paccuutbiBaetcs ¢ 40-x rr. XX B., Clie0BaTeNbHO, 32 TIOYTH BOCEMb-
JIECST JIET IOSIBHUIIOCH OOJIBIIIOE KOTMUECTBO CIIOCOOOB €0 M3MEPEHHSL.

B oTeuecTBeHHOI HayKe KOIPPHUITHEHTY JIEKCHUECKOTO pasHooOpasus (jranee —
KJIP) yneneHo HeToCTaTOUHO BHUMAHHS, U B HCCIICIOBAHMUSX YAIllE BCETO HCIIOb3Y-
€TCsI TOJIbKO OZIMH M3 MHOXECTBA CYIIECTBYIOMIMX CIIOCO00B. JlaHHAast cTaThs sBIs-
eTcst 0030poM HamboJiee YacTo MPUMEHsIEMbIX crtoco0oB u3mepenus: KJIP npenmy-
[IECTBEHHO B 3apyOC)KHON HayKe C TeM, YTOOBI ONpPEACIUTh UX MPEUMYIIEeCTBA U
HEJIOCTATKU 1 0003HAYHUThL HAnOoIee 00bEKTHBHBIC M3 HUX, UCTIOJIb30BAHUE KOTOPBIX
CJIelyeT MPUBETCTBOBATh B JAJBHEHIINX JIMHTBUCTUYCCKUX UCCIICIOBAHUSIX.

OnpenesneHue JeKCHYECKOT0 pa3Hoo0pa3us

[Ipexxne yem roBoputh o criocodax pacuera KJIP, HeoOxoaumMo 1ath eMy onpezesieHue
U OOBSCHUTH HEKOTOPHIE CBSI3aHHBIC MOHATHS. MTak, Jekcndeckoe pazHooOpasue
0003HaYaeT «IMana3oH U BApUaTUBHOCTh CIOBAPHOTO 3araca, KOTOPbIil TOBOPSIIUi
peanm3yeT B TekcTe» [18, c. 459]. B 6onpmmHCTBE CTIOCOOOB M3MEPEHHUS TIPH pac-
YeTe YUYUTHIBACTCS KOJIMUYECTBO BCEX CIOBO(MOPM (Takke TEKCTOPOPM, UITH TOKCHOB
(anrn. tokens)) ¥ KONMYECTBO YHUKAJIBHBIX JIGKCHYECKUX €IWHUL] (YHUKAIbHBIX
CJI0BO(OPM, TalMOB (aHIII. types)).

KJIP MOXeT «CiIy>KUTh MEpPOW YCIEIIHOCTH PEYEBOro aKTa, HalmpuMep, Mpu
MATOJIOTUX PEUYM WM B CUTYallUd TOBOPEHUSI HA MHOCTPAHHOM s3bIKe» [7, ¢. 397].
OH Takke NPUMEHUM KaK Mepa Mporpecca OBIaJACHUS WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM Y
y4Yalmxcs, TO €CTh KOIrja JIEKCHYEeCKoe pa3HooOpasne u3MepseTcs HECKOJIbKO pa3
Ha TMPOTSHKEHUH OTPEAeIEHHOT0 cpoka. HakoHer, ydeHbIMH HCCIIeyeTCs JIeKCHYe-

TymanurtapHuble ucciegopanusi. Humanitates. 2020. Tom 6. Ne 1 (21)



22 3axapoea E. 10., Casuna O. IO.

CKO€ pa3H006pa3He XYHOKECTBCHHBIX TCKCTOB U BBISABIAIOTCS 0COOCHHOCTH aBTOp-
CKOT'O CTHJIA.

Cnocoob1 pacuera KJIP

Cy1iecTByeT HECKOIBKO OCHOBHEIX CITOC000B onpeaenenus 3aaueHuss KJIP. CrtocoObt
MPEACTABIIIOT CO00H (HOPMYITbI, B HEKOTOPBIX CITy4Yasik JOIOIHEHHbIC TPHHITUIIOM
00pa3oBaHus BHIOOPKH.

CambIM U3BeCTHBIM criocoOoM m3mepenus: KJIP siBisieTcss cOOTHOIIEHHE YHH-
KaJIbHBIX JIGKCHYECKHX CIMHUII (TalOB) M BCEX JICKCHYECKUX €AMHHI (TOKEHOB)
TTR (anrn. The Type-Token Ratio [22]). Beraucasiercs mo popmyie:

TR = 2, (1
N
rae V — KoNMM4ecTBO YHUKaIbHBIX JEKCUYECKUX eNUuHHL, N — o0I1ee KOIUIeCcTBO
c10BO(OpM.

TTR uccnenoBanu Takue yuensle, kak E. JIusen B 1978 1. [ 14], a Takke . beiite,
U. Bperepron u JI. CHaiinep B 1988 1. [2]. Kak mumer B. Moxamccon, mpoGmemoit
mmMepenns TTR sBisieTcs TOT (haxT, 9To TEKCTHI, CoeprKaIne OOIBIII0E KOTHIECTBO
c10BogopM, Beeryia oKas3bIBatoT Ooiee HU3kue pesyibrarel KJIP, u Haodopot [10].
[TpuunHa B TOM, 4TO KOJTMYECTBO CIOBO(POPM MOKET pacTh OECKOHEYHO, U JJa’Ke €CITH
CUTYyaIlisl C YHUKAJIBHBIMH JIEKCEMaMU TaKas ke, JUIS THUIIYIIEro WIH TOBOPSIIEro
9acTO HEOOXOIMMO HMCTIONB30BaTh (PYHKITMOHAIHHBIE CIIOBA HECKOJIBKO Pa3, YTOOBI
BBECTH B TEKCT OTHO HOBOE CJIOBO. ITO 3HAYMT, UYTO y IITUHHBIX TeKCTOB TTR ampu-
opu OyzeT HUXKeE, 4eM y KOpoTKuX. OTHO U3 CIEACTBUI ITOr0 — HEOOXOIUMOCTH
CPaBHMBAThH TEKCTHI TOJIBKO OAMHAKOBOM JIJTUHBI.

HecMmotps Ha oueBuaHBIN HegocTaToK, TTR MMpoKko MpUMEHseTCsl B U3MEPEHUH
JeKkcuueckoro pazHoodpasus. X. Toppyamna u P. Kancana mpuMeHsoT ero mpu uc-
CJIeIOBaHWM BIMSHHS CTHIS TekcTa Ha Bennuuny KJIP, omHako B pesynbrare oTMe-
4aroT HenpurogHocTh TTR MMEHHO IO NpUYMHE 3aBUCUMOCTH PE3YJIbTaTa OT KOJIH-
YyecTBa cI0BO(OpM. YUeHbIe PoaHAIN3UPOBAIN Kopiryc TekcToB 13 418 301 ciona,
pa3aenuB ero Ha CeMHAIaTh OJOKOB 10 24 606 CIIOB B KaXKJIOM. 3aTeM OHU ITPUMe-
Hum ¢popmyay TTR ms pacuera kosdduunenTa Kk Kakaomy O0J0Ky U K KOPITyCy B
1[EJIOM U TIONYYWIJIM TIPUMEPHO OJUHAKOBBIN pesynbrar st 61okos (0,15-0,17) u
HaMHOTO MEHBIIMH pe3yabTar uist Kopiryca tenukoM (0,04) [23].

Pazubie yuensie pemanu npodnemy TTR nByms cmocobamu: 1060 BHION3MEHS-
11 hopMyiTy, THOO YCIOKHSIN MPUHIIHIT ONIPEACTICHHUS HCCIeAyeMOl BEIOOPKH.

Hupexe Kupo (anrn. Guiraud-index, RTTR) cxox ¢ TTR. I1. 2Kupo, aBrop “Les
Caracteres Statistiques du Vocabulaire. Essai de méthodologie”, ccpunaercst Ha 3aKoH
Hunda [8]. CormacHo 3TOMY 3aKOHY, €CITH BCE JIEKCEMBI SI3bIKa (B KOHKPETHOM CITy-
gae — OJIHOTO TEKCTa) PACTIONIOKUTH B TIOPSI/IKE YOBIBAHMS YaCTOTHI X UCTIONH30Ba-
HUSI, TO YACTOTa CJIOBA N Oy/IET MPUMEPHO MPOTIOPIUOHAIBHA €T0 IMOPSAKOBOMY HO-
Mepy n. K npumepy, TpeTbe cloBO BCTpedaeTcs B TEKCTE B TPU pa3a pexe, yem
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TIepBOE, YETBEPTOE — B YETHIpE pasza peke, 4eM NepBoe, U T. 1. B3sB B kauecTBe
MaTepuala NCCIe0BaHus Kopiyc ¢paHity3ckoi mureparypsl (Texctol 1. bommepa,
A. Pemb6o, I'. Amommiaepa), I1. JKupo BBIBEN Ceqyromnyo GopmMymy:

c=— 2

rae V/ — KoJIM4ecTBO YHUKAJIBHBIX JIEKCHUECKHUX €MHMIL (2 UMEHHO CYIECTBUTEIb-
HBIX, TJIarojioB, NpWJIAraTeJIbHbIX U Hapeuuid, UCKIIoYasi CIy>KeOHbIe CIIOBa, Harp.
aApTUKIH U T. 11.), a N — o011ee KonndecTBo cioBodopM [6].

B craree «Comparing measures of lexical richness» ee aBTopsr A. Bepmeep u
P. Ban Xayt nccnenyror naaekc JXXKupo u apyrue Bugonsmenennbie popmynsl TTR,
4yTOOBI ONpEACIUTh HanboJee BaUIHBIA CI0C00, U MPUXOAST K BBIBOIY, YTO, XOTS
JaHHBIN c1I0CcO0 yacTo sBiseTcs aydield Tpancopmanueit popmynst TTR (o apyrux
Buon3MeHeHHbIX popmynax TTR Oyzner ckazaHo HUKE), OH HE IPEIOCTABIISIET M1OJI-
HOM KapTUHBI Ka4€CTBA NCIOIb30BAHHOM B UCCIIEAYEMOM TEKCTE JIEKCUKU. ABTOPBI
crarbu yTBep)katoT: «KBaaparHeiii kopenb oT TTR — 3omoTas cepenuHa Mexmay
Oe3eiicTBUEM U MPUMEHEHHUEM CIIMIIIKOM CIIOKHBIX TpaHchopmManmii» [25, c. 136].

CroppexrupoBannoe TTR, unu TTR(c) (anm. corrected TTR(c)), 6bu10 OMu-
caHo B pabote . Kapomra B 1964 1. [3]. Ono siBisiercst Bapuantom TTR u paccun-
TBIBaeTCA 1O (opmyIie:

1%
TTR(c) = —, (3)

V2N
Tae V* KOJIMYECCTBO OTACIBHBIX JICKCHYCCKHUX CIHNHHUIIL, N* KOJIMYCCTBO BCEX CJIO-

BO(OPM.

[To muenuro A. Bepmeepa, naHHOE M3MEpEHUE WICHTUYHO MHACKCY JKupo, a
yaBoeHue mokaszarenss N He umeeT cMbicia. [1o aTol mpuyKMHEe yueHbIH UCKITIOYaeT
JIAHHBIN CIIOCO0, UCCIIeTysl CIIOHTAHHBIA TUCKYPC JIIONEH, M3yYarOIINX TOJTaHICKUHA
s3bIK [26]. Cpenu pabot apyrux yueHsix TTR(c) Taxke HEOMyIsIpeH.

HUupexc Xepaana (anri. Index of Herdan) npeaoxken u onucan I'. XepiaHom B
1955 r. [9]. HecMotps Ha Hanuuue jorapudma B GopMmysie, HHICKC XepjaHa ocTa-
eTCs MICHTHYHBIM TTokaszarenmo TTR, Tak kak 3T O-TPEKHEMY TO K€ COOTHOILICHHE:

logV
=T “)

log N
rae C — BeMYMHA JAHHOT'O 1T0KA3aTeNsl, ) — KOJINYeCTBO YHUKAJIBHBIX JIEKCHIECKUX
enuHuL, N — KOJIUYECTBO YHUKAJIbHBIX CIOBO(QOPM.

P. Ban XayT u A. Bepmeep cunraror nogo0nyto Tpanchopmanuio hopmynst TTR

Hellelaecoo0pa3HOl U OTMEYAIOT, YTO JOorapu(M He MOMOTaeT PeHIUTh IpodieMy
TTR [25].
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I1. JTuccon u H. bannsep npumeHstoT nHaeke XepaaHa Kak CpeICTBO U3MEPEHUS
Iporpecca CTyJeHTOB, U3y4arolux (GpaHIy3CKUi B KaYECTBE TPETHETO0 HHOCTPAHHO-
ro si3pIKa. J{j1s 3TOro y4eHsle aHAJIM3UPYIOT TEKCThI CTYJCHTOB, HAIIUCAHHbIE UMH B
TEUSHHE TPEX MECSIIEB YUeOHOTO rojia. 3aTeM y JaHHBIX TEKCTOB ITPOU3BOAMTCS pac-
yet KJIP ¢ 11en1p10 BBISIBUTH 3aKOHOMEPHBIH Iporpecc. Y ueHble 0TMEUatoT, YTO HHJIEKC
Xepaana HaubosIee TOUHO TOMOTAET OTCICANTH M3MEHEHHS B IPOrpecce BO BIaJCHUH
MHOCTpPAaHHBIM SI3bIKOM C TEUEHHEM BpeMeHu [15].

Yoep-ungexc (anr. Uber-Index), paspaborannsrit lyractom B 1978 1., [mpuB.
o 24]. Ero Takke Ha3bIBAIOT «CPEAHEH 4acTOTOM ymoTpebieHus cioBa (aHri. the
mean word frequency, MWF), Tak kak oH 1Moka3bIBaeT CpeHee KOJIUIECTBO CIOBO-
(hopM, UCTIONB30BAHHBIX ATl KaXKI0W YHUKAILHON JIEKCHYECKOM €IMHHIIBI B TEKCTE.
OueBUAHO, YTO CPEIHSS YACTOTa YHOTPEOICHHUS CI0Ba BO3PACTAET C KOJMYECTBOM
cioBoopm» [17].

JlaHHBII ITOKa3aTeTh UMEET CIEAYIONIyIo (hopMyITy:

(log N)?
" (logN —logV)’ )
rae U— 3nauenne KJIP, N— xonuuecTBo c10BoopM, V' — KOITHUECTBO YHHKATBHBIX
JIEKCUYECKHUX €AMHULL.

A. Bepmeep numret: «Ban XenpBepT ucnoib3oBaia YOep-nHIEKC IPU H3yUeHUH
CIIOHTAHHOM pPeyH IMATH TYPELKUX AETEeW, U3yHarolMX TOJIJIaHACKUNA KaK BTOPOH SA3BIK,
U O0HapyXWia, 4To OOJNBIIMHCTBO PAa3MUUMi MEXKIy BIIAJCHUECM SI3BIKOM Y JIETeH
OBLIO CBEICHO K HYIIO» [26, . 67]. B coOcTBeHHOM HccnenoBannu A. Bepmeepa ectb
9TOMY HOATBEPKICHHUE: OH PEICTABISIET CBOAHYIO Tabnuiy ¢ nanueiMu TTR, xonu-
YEeCTBOM BCEX MCIOJIb30BaHHBIX CJIOBO(OPM U YHUKAIBHBIX JIGKCHUECKUX CTUHHLL U
T. 1. Y ACTEH, Yei CIIOBapHBIN 3aItac TOJIAHICKOTO sSI3bIKa (KaK IMepBOTO U KaK BTOPO-
ro HHOCTpaHHoTo) paBeH (B cpennem) 1 500, 3 000, 4 500 u 6 000 cnos. Uber-index
nepBoii Tpyninbl cocTapisieT 15,14, Toraa Kak y BTOpO# IpyIbl OH Haubosee BhICO-
kuii — 17,58, a y TpeTbeil u ueTBepToii Moyt He omnyaercss — 17,28 u 17,48 co-
OTBETCTBEHHO [26].

HNupexc Comepcea (anmt. Somers’s index) paccunTsiBaeTcs Mo GpopmyIie:

_ loglogV ©)
~ loglogN’

rae V' — KoIu4ecTBO YHUKAJIBHBIX JIEKCHUECKUX €IUHHULL, a [N — 0011ee KOJTHIECTBO
cioBodopm [21].

I1. JTuccon u H. bannbsep, OTMETUBLINE BaIUAHOCTh MHJIEKCa XepJaHa IIpyu OT-
CJIEKUBaHHHU MIPOrpecca CTYJEHTOB B MHOCTPAHHOM S3bIKe, MUIIYT, yTo uHAekc Co-
Mepca AeMOHCTpupyeT odeBUAHbIH nporpecc KJIP Tonbko Mex Iy nepBbIM U BTOPBIM
TekctoM [15].
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Hnnexe Maaca (anmi. Maas’ index):

2 _ logN —logV

> 7
log N2 ™

rae /' — KOJIMYeCTBO YHUKAJIBHBIX JIEKCHYECKUX enHHI, N — 00l1ee KOJTHIeCTBO
cioBodopm [16].

Wnnexc Maaca ymenbiaercs ¢ ysenunuenuem TTR. Cormacno @. M. Makkaptu
u C. JIxapsucy, nHaexc Maaca OTHOCHTEIHHO HE3aBHCHUM OT JUTHHBI TEKCTA JUISA pa3-
TOBOPHBIX JKaHPOB TEKCTA M B 0COOEHHOCTH HE3aBUCHM IS ITHCHMEHHBIX JKaHPOB
[18]. X. Toppyamia u P. Kancana npu uccieqoBaHuy BIUSIHUS CTHIIS TEKCTa Ha €ro
JIEKCHYecKoe pa3HooOpa3He TakKe OTMEUAIOT HU3KYIO UyBCTBUTEIBHOCTH MHJIEKCA
Maaca k aimuHe Tekcta [23].

Iporpamma vocd-D (anri. Vocabulary Diversity) [18]. [Tpu pacuere KJIP vocd-D
HCTIONB3yeT HE BECh TEKCT IEINKOM, a €T0 OT/AeTIhHBIE CETMEHTHI (0e3 TIepecTaHOBKH
CJIOB B HHX). B 00111eM rccremyercs CTo ciy4ailHbIX BEIOOPOK, COCTOSIINX U3 TPH/I-
natu st cnoBodopM kaxkaas. CHavana paccuutsiBaeTcess TTR aus kaxxaoi otaens-
HOH BBIOOPKH, a 3aTeM HaXOJHUTCS cpeHee apuPMETHIECKOE BCEX MOyYCHHBIX paHee
TTR. Ilpouemypa moBropsieTcs AJisi BBIOOPOK JUTMHOW OT TPUILATH ILECTH JIO TISATH-
JECATH CIOBOQOPM. 3aTeM co3aeTcs SMITMPHUIECKas KpUBast s KaXKI0TO CPEHET0
3HageHns TTR.

[Tapamerp D ucrnonb3yercs Kak 4acTh (OPMYIIBI I CO3IAHUS TEOPETUIECKOM
kpuBoil 3nauennii TTR, xoropast Hanbonee 6nmu3ka Kk smnupuueckor kpusod TTR,
chopmupoBanHoi u3 cpenuux 3HadeHnit TTR ciyvaitabix Beioopok [17]. Haubomnee
MOJIXOsIIAs BeindrHa 0003HayaeTcs kak D. Tak kak D GpopMupyeTcst U3 pe3yibra-
ToB TTR cimydaifHBIX BEIOOPOK, €T0 BEJTMYMHA MEHSIETCS ¢ KaKIBIM HOBBIM BBIUFHIC-
nenreM. Pa3HuIa B 3HAYEHUSAX HE TaK BEJIHUKA, HO YTOOBI IOCTHYL HANOOJIee TOUHBIX
pe3yIbTaTOB, BCE BBIMICTIEPEUNCIIEHHOE TTOBTOPSETCS TPYIKIBI, TOCIIE YeT0 BBIYHC-
JseTcs cpeqHee 3HadeHue napamerpa D. OuHanbHbIE BEIMUUHBI PAHXHUPYIOTCS OT
necsity 10 cta. Hanbonbinme BemMunHbI 03Ha4AIOT Hanboubiee pasnooopasue. TTR
B JIAaHHOM CJTy4ae BBIYHCIISIETCS 110 BUOU3MEHEHHOH (opmyie:

TTR = (%) [(1 + DN)% -1/, 3

rae N — KOJIMYecTBO BeeX cloBoGopM, D — Hanbosee moaxosiias BeIMYnHa Teo-
peTUYECKONU KPUBOHM K SMIIMPUUECKON KPUBOH.
k. T. Makku u Jlx. P. Bpaiian, aBropsl «Measuring Vocabulary Diversity Using
Dedicated Software», Ha3pIBalOT cieqyIoUIMe IPEUMYILECTBa napamerpa D:
1) OH HE 3aBHCHUT OT KOJIMYECTBA CJIOB B BEIOOPKE;
2) OH UCTIONIb3YeT BCE BO3MOKHBIE JTAHHBIE;
3) on 6onee nHOOPMATHUBEH: TIPEICTABISET TO, KakuM oOpazom TTR mensiercs B
3aBUCHMOCTH OT AHaria3oHa cIoBO(OpM IS KaXKAO0TO TOBOPSIIIIETro MK MTUTITY-
mrero [20].
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@. Makxkaptu u C. J[>KapBUC HCCIIEAYIOT BAIUAHOCTD VOC-d M yTBEPKAAIOT, YTO
«ciyyaiiHasi BRIOOpKA MPUBOAMUT K OOJBIIUM Pa3IUYUsIM MPU OIICHKE PE3yJIbTaToB
TEKCTOB C O4YEHb OOJBIINM pazHooOpazuem» [19, ¢. 390].

TTR cermenTa (anri. mean segment type-token ratio, MSTTR) paccunteiBaeT-
Csl ITyTeM pasZielIeHUs] TeKCTa Ha CETMEHTHI, COCTOSIINE U3 (PUKCHUPOBAHHOTO KOIIH-
yecTBa coB, U BbruncieHuss TTR 75 kKaKIoro cerMeHTa ¢ MocaeayomuM HaxoxK-
nenreM cpenHero 3HadeHus TTR [11]. Dror cnocod Takke HE3aBUCHUM OT JITMHBI
ucciemyemoro Tekcta. M. A. Kosunrton u Jx. JI. Makdomr ormedaror, uto MSTTR
HE MO3BOJISIET B MOJIHOW Mepe npocieauTs otanyust B TTR B mpeaenax tekcra.

MSTTR npumensiercs B padore X. Toppyasuist u P. Kancagp! npu onpeaenennu
pasnu4Mii IEKCHYECKOro pa3Ho00pa3usi TEKCTOB pa3HbIX )KaHPOB. ABTOPBI HCCIIEI0-
BaHUS OTMEYAIOT BAJIMTHOCTH TAHHOTO CIToco0a mpu mo1o0HOM uccienoBanuu [23].

Croan3sinee cpentee 3Hadenue TTR (anmi. moving average type-token ratio,
MATTR) siBsiercs oTkoppexktupoBanHbiM BapuanToM MATTR [4]. Ecniu cermeHThI
B MSTTR crporo onpenenensl, To npu Beranciaennd MATTR nist onHoro cermMenta
TaK)Ke YCTaHaBIMBACTCS ONpeeNieHHas [UIMHA, HO CETMEHT JBM)KETCS, HallpuMep:
€CJIU B TEKCTE ThICSYA CJIOB, CHauyasa paccuutsiBaercss TTR aiist cinoB ¢ nepBoro mno
CTO TIEPBOE, 3aT€M CO BTOPOTO TI0 CTO BTOPOE U T. [I. (IJTWHA CETMEHTA ITPH STOM paB-
Ha cTa cioBaMm). [locne 3Toro mpon3BoIUTCS pacueT CpeHEro 3Ha4eHNs BCeX MOMy-
yeHHbIXx TTR (cpennee apudpmernueckoe). Kax yTBepkaaroT aBTOphl crocoda,
MATTR He 3aBHUCHUT OT JJIWHBI TEKCTa. B CBOOOJHOM OCTYIIE CYIIECTBYIOT IPO-
rpammbl 1t Berauciernst MATTR, Hanmcannbie Ha si3bike CH#.

B crarbe «Measuring Lexical Diversity in Narrative Discourse of People With
Aphasia» ee aBrop I. @epragnoruc ucneiTeiBaeT BanuaHoct MATTR B obnactu
aasuonioruu. On HazpiBaeT MATTR yOenuTesbHBIM TTOKa3aTeIeM JICKCUIECKOTO
pasHooOpa3us AUCKypca e ¢ adaszueit. «3HAYNTEIHHBIM TTPEUMYIIECTBOM
MATTR saBnsiercst ero 10CTOBEPHOCTh, IOTOMY YTO OH 3KBUBajieHTeH TTR u no-
CTaTOYHO MPOCT JIJIsi IOHUMAHUS U 00bsICHEHUs. J|0CTOBEPHOCTS SIBISCTCS BECh-
Ma JKeJaTeIbHbIM CBOHCTBOM, 0COOEHHO JUIsl MPOQECCHOHANIOB, pa0OTAIOIINX C
JTIOBMHU C SI3BIKOBBIMU M PEUEBBIMY HAPYIICHUSIMH B JIAOOPATOPHBIX yCIOBUIX)
[7, c. 406].

[podpuias Jexcnueckoii yacrorHoeru (anri. Lexical Frequency Profile, LFP).
B ocHoBe naHHOTO CIoco0a JIeKHUT aHAIN3 YaCTOTHBIX CIIMCKOB cJioB. ClioBa U3 TeK-
CTa pa3eNdioTcsl Ha YeThIpe CIMCKa: TepBast M BTOpas ThICsS4a HamboJee 4acTo
YIOTPEOJICHHBIX CIIOB, CJIOBAa M3 akageMudeckoro cioBapst J. Kokcxen (anmim. the
Academic Word List) [5] 1 c10Ba, He MTOOIIEANTNE HI OHOM U3 TIPEABLIYIIAX TPYIIT
[13]. LFP paboTaeT TOIbKO C aHIJTMHCKUM SI3BIKOM.

LFP noka3bIBaeT, CKOJIbKO MPOLEHTOB CJIOB U3 KaXKJA0W TPYIIIbI €CTh B IAHHOM
tekcre. J{ms pacuera LFP uconp3yercs mporpamma RANGE, kotopast conocrasisi-
€T 9aCTOTHBIE CITUCKH CO CJIOBAMU U3 aHAIM3UPYEeMOro TekcTa. Hampumep, eciiu acce
y4Yalerocst COACP>KUT ABECTH CJIOB, U U3 HUX CTO HIECTHACCAT U3 MEPBOMl IPYIIIBL,
JIBA/ILIaTh U3 BTOpOW, necsath U3 AWL u necsats u3 nocnenueit, LFP Oyner pasen
80%—-10%—-5%—5%.

BectHuk TromeHCKOro rocyjapCTBEHHOI0 YHUBEPCUTETA



Jlekcuueckoe pa3u006pa3ue meKcma u Cnocoosl e2o uimepenus 27

OmnsiT npumenennst LFP nemoHcTpupyer rpynmna yudeHsix U3 Mpana, uccrnenys
JIEKCHYECKOE Pa3HOOOpa3ne MPOAyKTUBHOTO CJIOBAPHOTO 3ariaca CTYICHTOB, U3YYarOINX
AQHITMICKUIN S3bIK KaK BTOPOM MHOCTpaHHBIA. COIIacHO MX MCCIIENOBAHMIO, «3HAHUE
2 000 caMbIX 9acTO YIOTPEOISIEMBIX CIIOB SIBIISIETCS HEOOXOMUMBIM MHHUMYMOM JIJIST
0a30Bol yCTHOW KOMMYHHKAIIMU M COCTABIISIOT 87 MPOIIEHTOB MUCHhMEHHBIX TEKCTOB
1 oxoJyio 80 MPOLIEHTOB CTAaHAAPTHBIX akageMHYecKux TekcToB. 3Hanue 3 000 cioB
HEOOXOIMMO JIJISl MUHUMAITLHOTO BocTipusTyst v S 000 CJIOB JIst UTESHUSI HA JIOCYTE».
Y4enple TaKkkKe TOKa3aJIH, YTO CTYACHTHI IIECTOTO U BOCEMOTO CEMECTPOB HCITONB3YIOT
OoJIbIIIe CITOKHOM (HE CaMOM YaCTOTHOM) JIEKCHKH, YeM CTYIACHTHI BTOPOTO U YeTBep-
TOro ceMecTpoB. OHU TakXe MOBBILAIOT CBOM 3HAHUS JIEKCUKU MPU MPOXOKIACHUN
Pa3HBIX KypCOB M MOTYT NPUMEHATH N3yUEHHYIO JIEKCUKY B peuH [1, c. 1846].

Mepa TeKCTOBOTO0 JIEKCHYEeCKOro pa3noodpasus (auri. The Measure of Textual
Lexical Diversity, MTLD) o3HagaeT «CpeaHIOIO IIMHY ITOCICIOBATEIBHBIX CTPOK
TEKCTa, COXpaHsroNIyo 3ananubiii TTRy», a UMeHHo, 1o oIpeieNieHnto aBTopa CIo-
co0a, 0,72 [19, c. 384]. TTR paccuuThIBacTCs JIsl KaXI0TO CJIOBA TTOCIIESIOBATENBHO.
Kax Tonmesko TTR cTanoButcst menslne, uem 0,72, CTpoKa 3aKaHUYUBACTCS U HAYMHA-
ercs HoBas. CTpoka He TOJhKHA OBITh Kopode necsaTH ciioB. Korneunoe 3nauenne MTLD
paccumuThIBaeTcs 1Mo Gpopmyre:

L
MTLD = —, )
n

e L — Komu4IecTBO citoBo(opM, 77 — 00IIee KOTMIECTBO CTPOK.

Kak rmokaspIBaroT pe3yssTaThl HCCIeIOBaHMS, OTpakeHHbIE B cTaThe «Relationships
between text length and lexical diversity measures: can we use short texts of less than
100 tokens?» [12], MTLD, B cpaBaenuu ¢ TTR, unnexcom XKupo u vocd-D, neiicreu-
TEeTFHO HAUMEHEE 3aBUCUM OT JJIMHBI TEKCTA, OMHAKO ATa 3aBUCHUMOCTH BCE-TaKH
MIPOCIIeKHUBATIACH CPEIU TEKCTOB JITMHOMN OT MATHAECATH J0 CTa CIOBO(OpPM, OT CTa
JIO JIByXCOT CJIOBO(OPM M OT MATHIECATH 10 NByxcoT cioBodopm. X. Toppyamia u
P. Kanicana ormeuarot, uto MTLD mokeT ObITh UyBCTBUTEIICH K JUIMHE TekcTa [23].
Cuyurtaercsi, 4YTO HAMITYYIITUM 00bEMOM TEKCTA JIJIsl aHau3a ¢ moMorso MTLD siBis-
eTCsl TEKCT B 110 KpaifHei Mepe cTo ciioBodopM. CrenoBarensHo, TS aHaTTu3a KOpOT-
KHAX TEKCTOB JIaHHBIN crioco0 He mopoiaet. s pacuera MTLD 6buta pazpaborana
nporpamma Gramulator, Takke CyIiecTByeT OHIaiH-UHCTpYMeHT Textinspector.

Kak cnenyer u3 npejcTaBieHHOTO 0030pa, 0C000i BaXKHOCTBIO MTPH XapaKTepH-
CTHKe crtoco00B oOnamaroT npuHiuns! pacaera KJIP (popmyna ¢ nononaenrnem uimu
TOJBKO (pOpMyIIa), 3aBUCUMOCTD pe3yiIbTaTa OT JJIMHBI TEKCTa, IPOCTOTA pacueTa u
HEOOXOIMMOCTh CIIEUAIBHOTO MPOTPaMMHOTO oOecriedeHus. Ha ocHoBaHMM yKa-
3aHHBIX KPUTEPUEB OBUIM COCTABIICHBI JIBE CBOHBIC TAOJIHUIIbI, KOTOPBIC MTO3BOJISIOT
YBUJIETh BCE XapaKTEPUCTUKU B C:kaTol popme. B Tabnuiie 1 nmpecraBieHbl crioco-
OBbl, 3aBUCUMBIE OT JUIMHBI TEKCTa, B TAOIHIE 2 — HE3aBUCHUMbIE CIIOCOOBI.

JlaHHBIE TAOMUITPI TIO3BOJISIFOT HAM CJIeNIaTh HECKOJIBKO BBIBOIOB. Bee criocoOsl,
MOCTPOEHHBIE MO MpUHLMITY BuaousMeHeHus Gopmynbl TTR, kak u cam TTR, 3aBucst
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OT JUTMHBI HCCIIEyeMOro TekcTa. Takue criocoObl He TpeOyFOT CIIeUaNbHON TPOTpaM-
MBI JIJIs pacdeTa, Tak KaKk MOTYT ObITh PACCUHATAHBI ITPU TIOMOIIN OOBIYHOTO KaJIbKYIISI-
Topa. OTHAKO Pe3yIBTaThI, TOTYYECHHBIE IIPH HCIIOIB30BaHUM 3THX CIIOCOOOB, allpHOPH
HEOOBEKTUBHBI, Hanpumep, mpu cpaBHeHnU KJIP TekcToB pasHoii mummHBL. TaOmuiibt
c(hOpPMHUPOBAHBI IO TIPHHITHITY 3aBHCUMOCTH PE3YJIBTaTOB BEIYHCIICHHS OT JUTHHBI TEKCTA,
TaK Kak IMEHHO OH OBLT ITOBOJIOM JIJIsI pa3paOb0TKK HOBBIX crioco0oB Beraucienus KJIP.

Jpyroii BaxHBII BBIBOJI 3aKITIOYAETCS B TOM, YTO HCCIIEIOBAHUS B 00IaCTH CIIO-
co0oB Berarcnenust KJIP Ha naHHBI MOMEHT CTPOSTCS BOKPYT N3HAYAIBHOTO COOT-
HOIIIEHHUSI KOJIMYECTBA YHHUKAIBHBIX JICKCHUECKUX CIUHUI] U OOIIET0 KOJMYecTBa
CIIOBO()OPM, HO MCCIIEAYETCS HE MOJMHBIA TEKCT B MIEPBOHAYAIHLHOM BHJIE, & €0 OT-
JIeNIbHBIE (DparMeHThI, ONpeesieMble TI0 Pa3HbIM MPHUHIMIIAM (KaK 3TO JIelaeTcs,
Hanpumep, npu Berauciennn MATTR). Bripoyem, TOMBITKA HCCIIEIOBAaTh TEKCT
WHa4e, 9eM OT Hadaja ¥ JI0 KOHIa 0e3 Kakux-In0o n3MeHneHui (Hanpumep, MSTTR),
MPeINPUHUMAINCEH YYeHbIMH erie B 40-X TT. XX B., OJJHAKO HE TOJYYHIIH TOT/IA T~
POKOTO pacrpoCTpaHEeHHS.

CoBpeMeHHBIE yUeHBIe CKJIOHSIOTCS K TMIPUMEHEHHUIO0 HEe3aBUCUMBIX CIIOCOOOB
pacueta KJIP. Yuensle, kotopsle ¢ momonisto KJIP oTcnexuBaroT nporpecc B OBia-
JICHUH yYalIUMUCS HHOCTPAHHBIMH SI3bIKAMH, apTYMEHTHPYIOT CBOH BBIOOD 3aBHUCH-
MOCTBIO pa3Mepa TEKCTa OT YPOBHS SI3BIKOBBIX 3HAHUH. [Ipn TOHTUTIOMHBIX UCCITe-
JIOBaHUSX B 00JIACTH aHTIIMHCKOTO sI3bIKA JJOCTATOYHO pactipocTpaneH LFP. Yaensie-
atazmonorn HazeiBatoT MTLD u MATTR nHaunbonee moaxonsmuMu Criocodamu

Tabnuya 1 Table 1
OcHOBHbIE XapaKTePUCTHKHI The main characteristics of LD
croco6oB Bbrunciaenust KJIP, measures dependent on the text length

3aBUCHMBIX OT JJIMHBI TEKCTA

Cnoco6 Bua cnocoda Tpocrora | Heobxomumocrs IIpumeuanue
pacuera | cmenuaJjbHoro IO
Haunbomee
TTR  |®opmyna Ja Her U3BECTEH U LIHPOKO
TPUMEHAETCS
W3menenHast
¢/RTTR (opmyna TTR Ha Her —
Wzmenennas
TTR(c) (opwmyna TTR Ha Her —
N3menennas
¢ ¢dopmyna TTR fla Her o
Wzmenennas
v ¢dopmyna TTR fla Her o
S Dopmyna Ja Her —

BectHuk TromeHCKOro rocyjapCTBEHHOI0 YHUBEPCUTETA



Jlekcuueckoe pa3u006pa3ue meKcma u Cnocoosl e2o uimepenus 29

Tabnuya 2 Table 2
OCHOBHbIE XapaKTEePUCTHKHU CNIOCO00B The main characteristics of LD
BblunciaeHusi KJIP, He3aBucumbIx measures independent on the text
OT JJIMHBI TEKCTA length
I Heo®
Cnocod Bup cocoba pocrora €ODXOUMOCTE Ipumeyanue
pacdera | cneuuaJjbHoro I1O
YyBcTBUTENEH
5 K JUTHHE TCKCTa
a Dopwyna Jla Her Mmenee, uem MTLD,
MSTTR u vocd-D
Wzmenennast
D/vocd-D |popmyna TTR, cioco6  |Her Ha —

00pa3oBaHust BEIOOPKH

®opmyna TTR, criocod

MSTTR
00pa3oBaHust BHIOOPKH

Her Ja —

@opmyna TTR, criocob

MATTR
00pa3oBaHust BHIOOPKH

Her Ha Bapuaut MSTTR

1O TonbKO
Ha aHTIINHACKOM;
AHaJu3 4aCTOTHBIX
LFP Her Ja MI03BOJISIET ITPOBEPSTH
CIIMICKOB CJIOB
TOJIBKO JIUTUHHBIC
TEKCTBI

3aBHCUMOCTh
MPOCIIEKHBATACH
MTLD i(())pMyHg I;TR’ CHO6C(?6 Her Her B Tekcrax u3 50-100,
PMHPOBaHHs BEIOOPKU 100-200, 50-200
CIIOBO(OpPM

Beruncienns KJIP. Hakoner, mpyu n3y4eHun BIUSHUS CTUIISI TEKCTA HA €r0 JIEKCHYe-
CKoe pazHooOpa3ue IaBHyo poiib urpatot unjexc Maaca u MSTTR, mockonbKy oHn
00J1a/1al0T HAUMEHBIICH YyBCTBUTEIBHOCTBIO K Pa3Mepy TEKCTa.

3akaoueHne

Hrak, 0630p ocHOBHBIX crioco6oB m3mepenus KJIP nmokasai, 4to Bce ux pasHooOpa-
3W€ MOXKHO KJIACCU(UIIMPOBATH HA JIBE TPYIIIIHI: CIIOCOOBI, Pe3YJIbTaThl KOTOPHIX 3a-
BUCAT OT JUIMHBI TEKCTa, U HE3aBUCUMBbIC CriocoObl. K mepBoii rpyrie OTHOCUTCS
CaMBbIif I3BECTHBIN CIIOCO0, Ha3biBaeMbIil T TR, 11 ero mpon3BoaHbIe, TAKHE KaK HHIIEKC
Kupo, nanexc Xepnana u qpyrue. Bce oHM MpeicTaBisioT co00i ypaBHEHHE U MO-
TYT OBITh PacCUNTAHBI 0€3 IPUMEHEHHS CIISITHATEHOTO ITPOrPAMMHOT0 00 CTIEUSHNS.
HezaBucumeie criocoObl, Takue kak MTLD, uanexc Maaca u apyrue, cOCTOST U3
dhopmyner TTR u npunnmna onpeneneHus Beioopku. CienoBaTelibHO, IS pacyeTa
KJIP ¢ ux nmomoIp0 HeoOxoauMa CrielidaibHas mporpaMmma.
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B HacTosiiee BpeMst yueHbIE CKIIOHSIOTCSI K BBIBOJTY, YTO UCIIOIB30BATh CIOCOOBI
pacuera KJIP, He3aBuCUMBIE OT JJIMHBI TEKCTA, MpaBHIIbHEE U JorudHee. OMHAKO,
MOCKOJIbKY JIJISl pacieTa ¢ UX MOMOIIBI0 HEOOX0AUMa MporpaMMa, B SKCIIEPUMEHTAX
CO3JIAF0TCS YCIIOBHS, KOT/IA BCE YYACTHUKHM HAMEPEHHO CO3/IAf0T TEKCTHI C TPUMEPHO
OJTMHAKOBBIM KOJTMYECTBOM CJIOB. DTO NMPUMEHSETCS TIPU OTCIISKUBAHUU Tporpecca
B MHOCTPAHHOM S3bIKE C TedeHHeM BpeMeHu. OIHaKO ecITi HCCIeIOBaHNe KacaeTcs
TEKCTOB, HAMIMCAHHBIX HE B OKCMICPUMEHTAIILHBIX 1EJISIX, HATPUMED, UCCIICIOBAHMUS
0 JTUTEpaTyPHBIX TPYJAaX WM HAydyHBIX pad0Tax, 3aBUCHMbIC CIIOCOOBI YCTYMArOT
HEe3aBUCUMBIM. JIaHHBINA 0030p MPU3BaH MOMOYb OTPECINUTh, KAKOH U3 Mpe/ICTaB-
JICHHBIX CIIOCOOOB BBIUUCIICHUS KOA(D(DHUITMEHTA JIEKCHYECKOTO pa3HOOOpa3us He0o-
XOJIUMO MPUMEHSTH B TOM WJIM HHOM UCCIIC/IOBAHHH.
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Abstract

This paper reviews various lexical diversity (LD) measures and their classification. The authors
define the most significant advantages and disadvantages of the measures and investigate
the main scopes of LD application. They include measuring LD in the speech of children
and people with aphasia, checking progress in learning a foreign language, and investigating
different writing styles of certain authors. Results show that the most frequently used measure
is the type-token ratio (TTR), which means the ratio of different words (types) to the total
number of words (tokens).

The most important problem of TTR and other measures based on TTR is that the more
tokens a text has, the less is the TTR value. This has led to the development of other
measures; some of them are based on a TTR formula, thus, they do not solve the problem
and the calculation result is also affected by the text length. In that case, the texts with
different length cannot be compared.

Another group of measures rests upon the TTR formula supplemented by a principle of
sample forming. These measures solve the problem of the TTR partially or completely,
though they often require some extra instruments. Fortunately, these instruments are
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available on the Internet and demand no particular knowledge on their working principle
or in programming.

Contemporary researchers tend to use independent measures, because texts mostly have
different length and the dependent measures cannot give proper results.
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Lexical diversity, lexical diversity measures, lexicometry, statistical linguistics, quantitative
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